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  1. rész


  Ártatlanság


  A múlt


  Amikor ajka az enyémhez ér, becsukom a szemem. Gyengéden csókol, mintha üvegből lennék, és a csókot adó száj is ismerős; már rengeteg alkalommal láttam, rajta finom mosollyal. A nyelve mozgásától elerőtlenedem ugyan, de nem válok cselekvőképtelenné.


  – Négy dollár, tündérem – mondja a pultos, és mosolyog rám.


  Már éppen készülök kifizetni a cappuccinót, amikor meghallok egy mély férfihangot.


  – Ezt hadd fizessem ki én helyetted!


  Egy nyersgyapjú zakót viselő férfi lép oda hozzám, és pár bankjegyet ad a pultosnak.


  – Már láttalak korábban is… Paige barátnője vagy.


  Mosolygok, és megnyalom hirtelen szárazzá vált ajkam.


  – Köszönöm, és igen… ismerem Paige-et.


  Csinos arcára mintha ráfagyna a mosoly, ahogy tekintete követi nyelvem hegyét, és szemében is éhség szikrája csillog. Magamban mosolygok, mivel ki tudhatta volna, hogy ennyire könnyű felébresztenem a férfiakban a vágyat, különösen úgy, hogy olyan sokáig még csak nem is figyeltek rám.


  – Szívesen. Egyedül jöttél ide – harákol –, vagy valaki mással?


  Megrázom a fejem, és pislogva nézek rá.


  – Nem, teljesen magam vagyok itt. – Kis szünetet tartok, bátorítóan megérintem a karját, és mosolygok. – Szeretne csatlakozni hozzám?


  Körülnéz a kávézóban, és bizonyára azon gondolkodik, hogy elfogadhatja-e az ajánlatot, megteheti-e, de öt másodpercen belül már újra engem néz.


  – Hogyne.


  Igen, valahogy így.


  A bézsszínű falak mintha forognának.


  Az óra ketyeg.


  Az ágy rugója nyikorog, és a motel ablakán át látszik, hogy süt a hold.


  A fölém hajló férfi megcsókol, simogat, és felkészít arra, amit kapok. Milyen jó, amikor egy férfi szerető ilyen figyelmes.


  Érzem, ahogy édes nyála az enyémmel keveredik, és élvezem.


  – Kérem – unszolom, ajkam szinte az övén, majd megfogom kemény férfiasságát, és megszorítom. – Én készen állok.


  Érzem, ahogy szája elválik az enyémről, és megkezdi útját lefelé, a hiányos öltözetű testemen.


  – Biztos vagy benne, Blaire? Biztos vagy benne, hogy ezt akarod velem?


  Első fejezet


  Mi a szerelem?


  Nem tudom.


  Még sosem éreztem.


  Az ilyesmi egyáltalán valóságos?


  Nem, nem hiszem. Elvégre hogyan hihetnék a szerelemben, amikor még sosem tapasztaltam? Amikor úgy tűnik, hogy csak könyvekben és filmeken létezik, vagy a nálam szerencsésebb emberek életében. Bízz bennem, én tudom.


  A szerelem az én saját illúzióm.


  Meredten nézem a barna szempárt, csodálom a szín gazdagságát, és élvezem, hogy a tekintet milyen szép férfihez tartozik.


  – Olyan szép vagy, Blaire… olyan izgató – mormol­ja, keze a két lábam között, és dörzsölgetni kezdi a bőrt. Ahogy ujjai finoman belém hatolnak, attól kitárulkozom, és felkészítem a testem arra, amit ő majd kíván és akar tőlem; felkészülök rá, hogy magáévá tegyen, és érintése hatására mintha az egész testemben tűz gyulladna. Nem ez az első alkalom, hogy így ért hozzám, de az érzés fokról fokra jobb – teljesen magával ragad és bódító.


  Egy ujj.


  Két ujj.


  Egy ujj.


  Két ujj.


  A mozdulat folytonosan ismétlődik.


  A behatolás gyors és lassú, mély, és csak a felső részre kiterjedő. Érintése földi mennyország.


  Ahogy lábam szélesebbre tárom számára, azon tűnődöm, hogy az érzés vajon őmiatta ilyen jó, vagy azért, mert magamba fogadok valamit, ami nem az enyém, de egy időre mégis az enyém lesz.


  – Ne hagyja abba… annyira jó – lihegem.


  Oké, elképzelhető, hogy az egész csak azért van, mert az adott pillanatban ez a férfi azt gondolja, hogy egyes-egyedül engem szeret, még akkor is, ha ez nem igaz.


  Kinyitom a szemem, hogy lássam is, amiről úgy gondolom, hogy mindjárt megteszi. Ez így nem pontos: amit egész biztosan akarok, hogy megtegyen. Akaratlanul is elmosolyodom, ahogy látom, küzd a lelkiismeretével. Csak akkor kérdezi, hogy vajon biztos vagyok-e a dologban, amikor a farka már számtalan alkalommal volt bent a számban, ujjai pedig testem minden egyes mélyedését felfedezték. Most nevessek? Nem… úgy döntök, hogy inkább sajnálom.


  – Hogyne, teljesen biztos vagyok benne – mondom, miközben karom élettelenül esik az ágyra, és az olcsó anyag dörzsöli a bőröm.


  – Akkor jó.


  Érzem, hogy az ágy picit lesüllyed a lábam között, ezért akaratlanul is kinyitom a szemem és figyelem, ahogy szájához emel egy óvszeres tasakot. Fogával tépi fel, én pedig csodálom a tökéletes formájú, telt ajkát, amely csak kihangsúlyozza, hogy milyen jó megjelenésű.


  Elégedett vagyok magammal.


  Átkozottul elégedett, hiszen akar engem.


  Mr. Callahan akar engem. Engem. El tudjátok ezt hinni? Akarja a Dundi Blaire-t. A csúnya és esetlen Blaire-t.


  A szerethetetlen Blaire-t.


  Úgy vélem, hogy talán mégsem lehetek annyira csúnya. A testem? Ami gyerekkoromban kövérségnek számított, az most telt cici és fenék. A fickók odavannak érte. Akarnak. Meg akarnak érinteni, tapogatni akarnak, érezni… meg akarnak dugni. És olyan jó érzés, hogy akarnak… annyira jó. Ettől erősnek érzem magam, és mintha valami erős drog áramlana végig az ereimben, többet akarok belőle.


  Többre van szükségem.


  – Siessen! – mondom, és nem törődöm vele, hogy félénknek vagy szégyenlősnek kellene lennem. Hiszen azért hozott ide, hogy szeretkezzünk, nem?


  – A francba, csak egy másodpercig várj, Blaire. Ezt az átkozott óvszert próbálom éppen felhúzni a tökömre. – Felráncigálja a gumit kemény férfiasságára, és tekintete csupasz mellemen állapodik meg, az arcomon és szétterpesztett lábamon. Megrázza a fejét, mintha csak rendet akarna tenni a gondolatai között, és halkan megszólal. – Annyira szép vagy. Olyan erősen akarlak.


  Nem ez az első alkalom, hogy férfi szájából ezeket a szavakat hallom. Josh is mindig azt mondja, hogy milyen szép vagyok, tökéletes, és mennyire akar engem. Ő azonban olyan fickó, akivel csak hébe-hóba smárolok. A szavak szinte elvesztik jelentésüket, amikor ugyanaz a személy ismételgeti őket újra és újra.


  – Bizonyítsa be!


  Elég kimondani ezt a két szót, máris szélesebbre húzza a lábam, és végül belém hatol. Fájdalom hasít belém, és hangosan fel is nyögök, ahogy rám fekszik. Egyetlen, mélyre hatoló nyomás, és teljes egészében magamban érzem őt.


  – Jézusom, milyen szűk vagy belül.


  Mindkét lábam felemeli, keskeny csípője köré rakja őket, és döfködni kezd. Erősen. Fáj, de a fájdalom kellemes. Kijózanít.


  – Istenemre… szeretlek, Blaire. Szeretlek… szeretlek… – lihegi a fülembe.


  És abban a pillanatban döbbenek rá a valóságra. Mintha egy száguldó torpedó találna el, és robbanna fel bennem, ahogy felismerem, mit teszek. Mit adok fel. És a férfi még csak nem is tudja.


  Mi a fenét csinálok?


  Bebizonyítod, hogy anyád lánya vagy.


  Amivel büszkévé teszed.


  A helyiséget az élvezettől nyögő férfi és nedves bőrünk csattogásának hangjai töltik meg; émelygő érzés fog el, hányingerem van. Talán a megivott alkohol miatt.


  Talán a magam iránt érzett megvetés miatt.


  A kezdeti, éles fájdalom már elmúlt, és csak tompa lüktetés van bennem. Különös, mintha nem is az én testem volna.


  Leengedi arcát, ajka már szinte újra ott van az enyémen, én pedig azt érzem, mintha epe gyűlne a torkomban. Arcomat felé fordítom, hogy azt csókolja. Figyelem, hogy a fürdőszoba lámpája hogyan világítja meg a kopott és piszkos helyiséget.


  – Ó, egek, mindjárt elélvezek… mindjárt elélvezek… nem bírom tovább – lihegi a fülembe, és folytatja a döfködést; be-ki. Még szinte rá sem jövök, hogy mi történik, ő már félig sikolt, félig nyög, teste pedig megmerevedik az enyémen.


  És ezzel az egész véget is ért. Öt perc sem kellett hozzá, és valamit megöltem magamban.


  Lélegzésünk egyenletessé válik, ő elhúzódik tőlem, és készül felállni. Könyökömre támaszkodva figyelem, ahogy az óvszert vizsgálgatja, amely még mindig csillog. Mire felemeli tekintetét, és az találkozik az enyémmel, addigra már magamra húzom a paplant.


  Zavarodottság, megdöbbenés, ugyanakkor egyfajta öröm is tükröződik a barna tekintetben.


  – Én… én nem tudtam… én… – Hajába túr, miközben egymást nézzük. – Nem tudtam, hogy szűz voltál.


  Lazán vállat vonok, hagyom, hogy a paplan lecsússzon rólam, és szabaddá teszem előtte pucér mellem. Tekintetében azonnal fellángol a nemi vágy.


  – Nem számít… azt akartam, hogy a magáé legyek.


  Ami meg is felel az igazságnak.


  – De…


  – Semmi de. Ha zavarja, akkor egyszerűen felejtse el, hogy megtörtént. Én már el is felejtettem – mondom, hogy lezárjam a beszélgetést.


  Ez az én testem. Én mondom ki az utolsó szót, és nem ő. Már nem ő. Az én életem, és én hozom meg a döntést.


  Esélyt sem adok magamnak, hogy kétségbe vonjam következő szavaim, feléje fordulok, nézem meztelen szépségét, és akkor a kezén lévő, arany jegygyűrű vonja magára figyelmem.


  – Ne aggódjon, Mr. Callahan… nem mondom meg a lányának, hogy megkefélte egy osztálytársát.


  És ezzel meg is hoztam a döntést a jövőmről.


  Második fejezet


  Nem volt nehéz gyermekkorom. A szüleim nem vertek, nem is üvöltöttek velem, egyszerűen csak nem voltak mellettem. Magányos gyermek voltam, aki csak az állataival és a babáival tudott beszélgetni. Ám az én esetemben a távolság nem fokozta a szívben érzett vágyódást. Az idő múlásával, miután sok könnyet ontottam, és egy süket istennek mondtam meg nem hallgatott imákat, szívembe keserűség és keménység költözött, és én is teljesen érzéketlenné váltam.


  Szeretetben ugyan nem volt részem, de a szép dolgok sosem hiányoztak az életemből.


  A szüleimtől ajándékokat kaptam, nem szeretetet… vagy szeretetüket nyújtották át a kézbe vehető ajándékokkal?


  Lehet, hogy azok a dolgok a szeretetük és társaságuk pótlására szolgáltak.


  Lehet, hogy épp ezért kapcsolom össze a boldogságot valaminek a birtoklásával?


  Gyerekként nem vágyódtam ezekre a dolgokra.

  A szüleim szeretetére vágyódtam. Egy anyai simogatásra, vagy egy kedves vállon veregetésre, miközben azt mondják, hogy büszkék rám. A legsötétebb órákban egy lágy ölelés hiányzott…


  Ilyen azonban nem volt.


  Nem számítottam, semmi voltam.


  Semmi vagyok.


  És már nem is érdekel.


  A dundi lány, aki éjszakánként álomba sírta magát… ugyanaz a lány, aki az ágya mellett térdelve imádkozott egy boldog családért, valaki olyanért, aki meglátja őt…


  Az a dundi lány már nincs többé.


  Helyette itt vagyok én; a szép, csillogó, üres Blaire. A mások figyelmét élvező Blaire. Miután olyan sok éven át a kutya nem vett észre, most határozottan élvezem, amikor minden szem felém fordul. Férfiaké és nőké, nem számít, a lényeg az, hogy észrevegyenek. Kövessenek tekintetükkel, amikor belépek egy helyiségbe.


  Éppen a rakott szoknyámon igazítok, hogy rövidebb legyen, amikor mobiltelefonom gyenge hangjára figyelek fel. Otthagyom a magas, mahagóni öltözőszekrényt, és az ágyhoz megyek, ahol sárga, fodros párnák között fekszik a telefonom. Levetem magam az ágyra, a matrac rugózik alattam, és elmosolyodom, amikor meglátom a kijelzőn a hívó nevét.


  Mr. Callahan.


  Mivel picit szívatni akarom, csak több csengetés után veszem fel a telefont.


  – Szia, Matthew. – Mr. Callahan neve olyan az ajkamon, mintha valami piszkos titok lenne.


  – Szervusz, Blaire… Már azt gondoltam, hogy fel sem akarod venni – incselkedik.


  – Talán…


  – Kis pajkos. El tudsz lógni az iskolából az ebédszünet alatt? Délutánra már nincs programom, és újra látni akarlak.


  Ajkamba harapok, és összedörzsölöm a lábam; a tompa fájdalomnak egy hét elmúltával már nyoma sincs. Felidézem magamban, hogy ott vagyunk a piszkos sárga függönyös, világoszöld bútoros, kopott motelszobában, és már a gondolattól szinte orromban érzem izzadtságának és a penészes szőnyegnek a szagát. Jó lenne a szokásos motel helyett valami tisztességes szállóban találkozni a városban, de számára mindennél fontosabb, hogy a kapcsolatunk titokban maradjon.


  – Á, á – válaszolom. – Egy végzős középiskolást akarsz arra kérni, hogy iskolát kerüljön, Matthew?


  Elneveti magát.


  – Ez az egyetlen időpont, hogy lássalak, és egyedül legyek veled a következő hétvégéig. Mellesleg, hoztam valamit, amiről úgy gondolom, hogy örülni fogsz neki.


  – Ó, igen? Mit hoztál nekem?


  – Nos, ha meg akarod tudni, akkor el kell jönnöd, és találkoznod kell velem.


  Úgy kuncogok, mint egy tizenhét éves, aki valójában vagyok.


  – Matthew! Kérlek, áruld el!


  – Tudtam, hogy rátapintok a gyengédre… tehát örülsz az ajándékoknak, mi?


  – Nem mindig, de most azt hiszem, hogy ennek igen.


  Megint csak nevetett.


  – Küldj egy képet magadról, és akkor megmondom, hogy mi.


  – Milyen képet akarsz? – kérdezem flörtölő módon.


  – Amilyenhez kedved van, Blaire. Csak látni szeretném a szép arcod. Hiányzol – mondja, és hangja is mélyebbé válik.


  Felfogom a szavai értelmét, de az igazi jelentésük a sorok között rejlik. Szinte magam előtt látom, ahogy az irodájában ül az asztal mögött elegáns, ezüstszürke öltönyében, és arra vár, hogy önkielégítést végezhessen valamivel, amit tőlem kap.


  – Rendben van – suttogom.


  – Jó… várom.


  Leteszem a telefont, de továbbra is csak fekszem az ágyon, a világoskék plafont nézem, és a telefonomat babrálom. Még az is megfordul a fejemben, hogy miért érzem úgy, mintha a lelkem adnám el, de már szinte abban a pillanatban meg is szabadulok a gondolattól.


  Laza mozdulattal ledobom magamról a szoknyát, az lecsúszik, és csak a fehér blúz van rajtam, a tengerészkék felsőrész és a fehér pamutbugyim. Fényképező módra állítom a telefont, és egyik kezemet magasra emelem, hogy felvételt készíthessek magamról, ahogy az ágyon fekszem.


  Államon pár elszabadult hajszál csiklandozását érzem, miközben leengedem a kezem, és bedugom a bugyimba. Szívverésem gyorsul az izgalomtól, gyorsabban lélegzem, és lassan dörzsölni kezdem magam. Elképzelem nyelve nedves, puha cirógatását bennem, ahogy nyalogat, szívogat… és megkúr.


  Arcom élénk rózsaszínű lesz, és érzem, hogy ajkam is megduzzad. Közelebb. Sokkal közelebb. Felnyögök. Ott vagyok, fényképet készítek magamról Mr. Callahan számára, testem teljes extázisban, agyamban pedig élénk színek kavarognak.


  Így… ez egész biztos jó lesz.


  Amikor elégedett vagyok az eredménnyel – a felvételen egy érzéki lány látszik, haja hollófekete, bőre mint a holdfény, aki magához nyúl a szeretője kedvéért az ibolyamintás ágyon, kék szemében pedig valami tiltott dolgot ígérő, lázas fény csillog –, elküldöm. Egy perc sem telik el, és máris kapok tőle egy szöveges üzenetet. Amikor a mellékelt kép betöltése befejeződik, gyengén elmosolyodom, és nézem a fehér masnival átkötött, kék dobozt.


  A képzeletbeli hang talán mégsem volt tévedés.


  Igenis eladom a lelkem.


  És ami a szomorú…


  Nem is törődöm vele.


  • • •


  Egyenes háttal megyek végig középiskolám folyosóin, és államat is magasra tartom, mintha királynő lennék. Az osztálytársaim megvetésétől való félelmet ugyan már annyira legyőztem magamban, hogy szinte nem is emlékszem rá, de kezem enyhe remegése mást árul el. A francba.


  Körülnézek, de kerülöm a többiek tekintetét, miközben a tömeg szétnyílik előttem, hogy átengedjen, mintha valami fertőző betegséget terjesztő állat lennék. Vagy talán csak azért, hogy jobban megszemlélhessék a fenekemet a rakott, rövid szoknyában. Akármelyikről van is szó, nem számít; mindkettőt élvezem.


  Nem várnak barátnők az öltözőben, hogy mosolygós arccal beszámoljanak a napi pletykákról. Nincs legjobb barátnőm, aki belém karolna, ahogy a nyelvészeti órára megyünk, miközben a hétvégéről és a fiúkról beszélgetünk. Egy sincs… legalábbis olyan, aki számítana.


  Testvérek nélkül nőni fel úgy, hogy a szülők csak magukkal foglalkoznak, magányos élet egy gyermek számára. Mindazonáltal, a magány megtanított rá, hogy jól érezzem magam egyedül… vagy csak megedzett?


  Ugyanaz volt a helyzet az iskolában is, és még mindig az. Nincsenek barátnőim. Emlékszem a napra, amikor rájöttem, hogy miért nem akar senki se barátkozni velem.


  Csak kilencévesek voltunk.


  Ebédidő volt egy hűvös, tavaszi napon. A napfényt ugyan melegnek éreztem bőrömön, de a levegő kifejezetten hideg volt, és beleborzongtam. Egy üres pad felé tartottam, amely elég távol volt a játszótértől, amikor azt láttam, hogy Paige közeledik a sleppjével. Már nem tudtam kikerülni őket. Emlékszem, hogy a földre vetettem tekintetem, mintha nem látnám őket; reméltem, hogy nem figyelnek rám, de nem volt akkora szerencsém. Amikor elég közel voltak hozzám, hallottam, ahogy a kifogástalan külsejű Paige odaszól a barátnőinek: „Milyen kövér. Kíváncsi vagyok, hogy vajon álmában is eszik-e.” Ezt vihogás követte, és valaki még hozzátette: „Tudtátok, hogy a mamája elhagyta őt és a papáját, amikor ő úgy kétéves lehetett, de utána visszament hozzájuk? Anyukám mondta, hogy nem szabad barátkozni vele, mert az anyja elszedi mások férjét, a papája pedig folyton részeg.”


  Szinte a szívverésem is elállt, mellkasom összeszorult a fájdalomtól, és a szemembe is könnyek gyűltek. Minden egyes szó tőrdöfés volt számomra. Akkor Paige még hozzátette: „Igen, hallottam, amikor a mamám beszélt róla a papának. Azt is mondta, hogy egyszer az apja úgy ment valami összejövetelre, hogy a nyaka teli volt karistolással, és bűzlött az alkoholtól.” Itt szünetet tartott. „Ami a lényeg, arra figyelmeztetett, hogy sose barátkozzam vele. Akartam is neki mondani, hogy emiatt nem kell aggódnia, mivel sosem barátkoznék egy olyan lánnyal, aki úgy néz ki, mint egy hízott kacsa.”


  Nevetésben törtek ki, és amikor azt látták, hogy megállok, rájuk bámulok, és könnyek folynak arcomon, csak még hangosabban nevettek, míg végül már semmi mást nem hallottam, csak a kegyetlen röhögésüket.


  Elfutottam tőlük, amilyen gyorsan csak tudtam, de a fülem továbbra is csengett, és a mellkasomban érzett fájdalom se csitult. Nyers szavaik nem engedték, hogy megfeledkezzem csúnya voltomról.


  Ezek után már összeállt a kép. Őket hallgatva eszembe jutott a sok sírás, veszekedés, ordibálás. Amikor Paige a papám sérüléseit említette, felidéződött bennem az a bizonyos éjszaka és a borzalom, amit akkor éreztem, mivel láttam, hogy a szüleim éppen házasságuk egyik mélypontján vannak. Emlékeztem rá, hogy mekkora bátorságra volt szüksége az akkor még nem egészen nyolcéves lánynak, hogy közéjük álljon és könyörögjön nekik, fejezzék be a veszekedést és úgy szeressék egymást, mint ahogy ő szereti őket. Szeméből könny folyt, hangja reszketővé vált a fájdalomtól.


  Hirtelen megértettem, hogy szüleik miért nem engedték el őket, amikor el akartam hívni a csinos és népszerű lányokat, hogy aludjanak nálunk. Megértettem, hogy mamámnak, aki az összes mama közül a legjobban nézett ki, miért nem voltak barátnői. És azt is megértettem, hogy sok osztálytársam apja miért nézett rá mindig úgy, mintha valami csillogó és szép tárgy lett volna. Megértettem, hogy a nevelőnőm, az egyedüli valaki, aki igazán szeretett és nem tartott nyűgnek, miért mondta, hogy a papám jó ember és nagyon okos. Olyan ember, aki, amikor semmije nem maradt, a számára egyedül elérhető fegyverekkel vette fel a harcot a szellemekkel; ezek a fegyverek a gyűlölet és az alkohol voltak.


  Aznap, miközben Paige kegyetlen szavai még tornádóként örvénylettek fejemben, és teljes rombolást hagytak maguk után, felnőttem és búcsút intettem gyermekkoromnak.


  Az után a nap után felfedeztem a hihetetlen igazságot. Rájöttem, hogy a szeretet nem minden, ami számít az életben; pusztán csak egy érzelem, amelyet nem sokan érezhetnek úgy, hogy semmi fájdalom nem tartozik hozzá.


  Sokan azt mondják, hogy a szeretet szabaddá tesz, de én másképp gondolom… a szeretet börtön, méghozzá szigorú börtön; az aranyozott rácsok sóvárgásból, fájdalomból és nem teljesült álmokból vannak. És abban a pillanatban, amikor rájöttem, hogy a szeretet nem szükséges az életben maradáshoz, szabad lettem. Többé már senki nem tud nekem ártani.


  A felismerés tett szabaddá.


  Ha a szeretet elegendő lenne, akkor a szüleimnek adott szeretetem elég lett volna nekik. Akarták volna, hogy ők is szeressenek engem. Akarták volna, hogy esélyt adjanak a családunknak. Elegendő lett volna.


  De nem erről volt szó. Kívánhatunk valami szépet, de csak szemetet kapunk.


  Végül úgy döntöttem, hogy a francba az egésszel.


  Már nem sóvárogtam. Senkivel és semmivel nem akartam törődni.


  Meghoztam a döntést, hogy senki, egyetlen ember sem árthat nekem úgy, mint ahogy ők tették. És ami a szívemből maradt, azt annyi tüskével és tövissel vettem körbe, hogy aki csak a közelébe kerül, az könnyen megsebezheti magát.


  Új valaki lettem.


  Utána még csinossá is váltam – igazán széppé –, és ledobtam gyerekkorom extra zsírját. Mint kedvenc mesém rút kiskacsájából, belőlem is hattyú vált. Kívül szép voltam ugyan, de belül csúnyának, határozottan rondának éreztem magam.


  Egyre-másra különböző korú férfiak szálltak rám; figyelmüktől pompásan éreztem magam, és erősnek. Nagyszerű érzés fogott el, valahányszor észrevettem, hogy egy férfi farka feláll, amikor a fenekemet nézi, és bizonyára elképzeli, ahogy megkúr, vagy amikor a vágyat láttam a szemében.


  Ez magyarázza, hogy miért adtam Mr. Matthew Callahannak a szüzességem. Szándékosan őt választottam, és elhihetitek, a szívem semmilyen szerepet nem játszott a döntésben. Ő volt az apja annak a lánynak, aki felnőtté válásomat megkeserítette. Talán éppen ezért választottam őt.


  Miután többször is „véletlenül egymásba futottunk” a kávézóban, egyértelművé vált, hogy mindketten azért járunk oda, hogy lássuk egymást. Pár kacér megjegyzés, egyre messzebb merészkedtünk, míg végül egyértelműen át is léptünk egy vonalat. Az első alkalommal, amikor drága autója hátsó ülésén smároltunk, elmondta, hogy milyen sokszor elképzelte már a jelenetet.


  A második alkalommal, amikor azon az első éjszakán szeretkeztünk, és belém hatolt, azt lihegte, hogy milyen kedves és tökéletes vagyok. Éreztem, ahogy felettem vonaglik, és eszembe jutott, hogy ez ugyanaz az ember, akivel kapcsolatban olyan gyakran kívántam, hogy bár az én apám lenne. A családja iránt mutatott szeretete és rajongása maga volt a tökély.


  Hát nem nevetséges?


  Városunk eszményképe épp akkor végzett elemi erejű, kolosszális kúrást kutya módjára egy tizenhét éves lánnyal egy mocskos motelben, egyórányi útra a házától, amikor a lánya és felesége teázni indult…


  A folyosón már majdnem a szekrényemnél vagyok, amikor Josh utolér. A szívdöglesztő és népszerű Josh. Minden lány az övé akar lenni, és minden fiú olyan akar lenni, mint ő. Ő a tökéletesség mércéje, és minden figyelembe vehető sportcsapat kapitánya. Középiskolánkban ő a pasi.


  Derekamnál fogva megragad, és azt mondja:


  – Mizújs, baby? Szeretnél találkozni velem tanítás után? Elmehetnénk furikázni. – Közelebb hajol, és a fülembe suttog; forró lélegzetét ott érzem a nyakamon. – Megkívántam az édes kis szádat.


  Elpirulok a szégyentől, vagy talán az izgatottságtól, és ellököm magamtól.


  – Felejtsd el, Josh. Ma nem érek rá… Más dolgom van. – Azt már természetesen nem teszem hozzá, hogy Mr. Callahan ajándékát veszem át.


  – Mi a picsa? Már egy hónapja mindig ilyen gyalázatos kifogással állsz elő! – kiáltja, és fiús szépségét a düh és zavarodottság torzítja el.


  A feltételezés jónak tűnik. Azt hiszem, hogy Mr. Callahan és én annyi ideje találkozgatunk titokban.


  Dühös és sértett tekintete szinte felnyársal.


  – Valaki mással jársz?


  Szinte oda se figyelve megrázom a hajam, és azt is észreveszem, hogy tekintete a mellemen állapodik meg.


  – Teljesen mindegy, Josh. Ne viselkedj ilyen éretlen módon… Most mennem kell, különben elkésem az óráról. – Elfordulok tőle, és elindulok a szekrényem felé.


  – Nyavalyás kis szuka vagy, tudod? Nem is értem, hogy miért vesztegetem rád az időmet, amikor bárkit megkaphatok, akit csak akarok.


  Megfordulok, hogy újra ránézzek, és félig mosolyogva gúnyolódom vele.


  – Csak azért, mert megérem az erőfeszítést, és ezt te magad is tudod.


  Nem vagyok kíváncsi a válaszára, és otthagyom; előbb hitetlenkedő arckifejezéssel áll lecövekelten, majd újra elindul. Szemem sarkából látom, hogy nagy tömeg gyűlt össze körülöttünk. Talán úgy gondolták, hogy mégsem lehetek annyira fertőző, de az is lehet, hogy csak hallani akarták, miről beszélünk. Teljesen mindegy. Hiszen már úgyis ismerik az összes piszkos titkom.


  Éppen Paige mellett megyek el, amikor azt látom, hogy úgy fintorog, mintha orrfacsaró bűzt árasztanék. Gúnyos mosollyal nézek rá, ő pedig a szemét forgatja, és azt mondja a barátnőinek, hogy „Mintha”. Utána azokhoz fordul, akik egyszer kihúzták alólam a széket, amikor le akartam ülni, és fenékre estem: „Nem is értem, hogy a fickók mit találnak benne vonzónak, amikor a szája úgy néz ki, mintha behúztak volna neki, mert olyan duzzadt az ajka.”


  Mosolygok magamban, mint a macska, amelyik megette a tejfölt, és azon tűnődöm, hogy mit gondolna, ha tudná, a papája mennyire élvezi azt a duzzadt ajkat a tökén.


  Még sosem panaszkodott.


  Harmadik fejezet


  Pár hónappal később…


  Ugyanabban a motelszobában, amely már második otthonom volt, ahol a penészes, zöld szőnyeg szaga már olyan megnyugtató volt, akárcsak a színe, és ahol a durva lepedők tapintását is megszoktam, búcsút mondok első szeretőmnek, jótevőmnek, annak a férfinak, akivel már törődni kezdtem. De talán mégsem, hiszen most elhagyom.


  – Kérlek, ne menj New Yorkba, és maradj velem… szükségem van rád – könyörög térden állva a meztelen Mr. Callahan. Átöleli a derekam, arcát pedig csupasz és lapos hasamnak nyomja.


  A levegőben még érezni az izzadtság és a szex aromáját, nyelvemen is szinte még ott van spermájának az íze, és azt figyelem, ahogy egy felnőtt férfi, akit azért csodáltam, hogy milyen hatalma és befolyása van a kisvárosunkban, egyszeriben gyermekké válik előttem. El akarom őt lökni magamtól, ám inkább fejére teszem a kezem, és beletúrok lágy, barna üstökébe.


  – Nem tehetem, Matthew… Nem élhetek tovább egy fedél alatt anyámmal. El akarok menni ebből a városból.


  Nem sokkal azután, hogy Mr. Callahan szeretője lettem, a szüleim elváltak. Ez senki számára nem volt meglepő, különösen számomra nem. Igazából nem is érdekelte őket, hogy mi történik velem. Papa azt mondta, hogy a mamával kell maradnom, mama pedig azt mondta, hogy a papával kell lennem. Végül anyámnál kötöttem ki, de csak azért, mert övé maradt a ház. Nem számít, egy hét múlva tizennyolc éves leszek, elhagyom ezt a várost, a csúnya és keserű emlékeket, és sosem jövök már vissza.


  – Ne menj… ha szükséged van egy helyre, ahol lakhatsz, szerzek neked egy lakást. Kifizetem, mindent kifizetek, amit csak akarsz. Olyan életet biztosítok neked, mint amilyenre mindig is vágytál – mondja, amitől gondolataim visszatérnek a jelenbe.


  – Ez miben különbözne attól, ami most van, Matthew? Már most is te veszel meg nekem mindent.


  Ami igaz is. Gyermekként nem akartam játékokat, inkább a szüleim szeretetét akartam. Ám az alatt az idő alatt, miközben Paige papájával keféltem, rájöttem, hogy milyen csábító ereje van a pénznek, és milyen jó, amikor valaki támogat és minden klassz dolgot megvesz nekem azért, mert cserébe a szex örömeiben részesülhet. Ahogy Mr. Callahan megjelent az életemben, már nem volt szükség a szüleimre; ő segített végleg elvágni a „köldökzsinórt”. Szinte mindent megadott nekem, pusztán azért, mert rendszeresen leszoptam őt Audija hátsó ülésén, miközben felesége azt gondolta, hogy munkában van. A tőle kapott pénz és védelem mutatta meg, hogy milyen független lehetek pusztán attól, hogy széttárom a lábam.


  – Nem tudom, Blaire… nem tudom… kérlek, ne hagyj el! Szeretlek – mondja, és bőrömön érzem a lélegzetét. – Szeretlek, Blaire – mondja újra, majd csókolgatni kezdi a hasam és minden porcikámat, amit csak elér ajkával, és szinte magába szív.


  Felfelé nézek, és a fejem feletti, mocskos tükörben figyelem magam. Észreveszem, hogy tekintetem mennyire üres; mint egy feneketlen verem, amelyben semmi sincs.


  Abszolút semmi.


  – Ha úgy szeretsz, mint ahogy mondod, akkor el kell engedned. El kell mennem erről a helyről…


  – De mi lesz velem? Mi lesz velünk? Pusztán csak azért, mert nős vagyok?


  Nevetek, de a hangomat még én magam is fagyosnak találom.


  – Nem hiszem, hogy ez számít, Matthew. Már elhatároztam, és semmit nem mondhatsz, ami megváltoztatná a döntésem.


  Elenged és feláll. A nagy széles váll, amelyet már oly sokszor láttam a gyönyörtől remegni, és amelyet már olyan sokszor éreztem a lábam között, kókadtan lekonyul.


  – Egy nap még szerelmes leszel egy férfiba, és csak remélem, hogy az majd darabokra töri a szíved, Blaire. Amikor ez megtörténik, akkor majd megtudod, hogy most milyen fájdalmat okozol, és talán megenyhül a szíved, és remélhetőleg valamennyi emberség költözik beléd.


  Azt akarom mondani, hogy ezt kétlem, de nem szólok semmit. A hallgatás időnként többet mond a szavaknál, és már semmi mondanivalóm nincs a számára.


  – Sajnálom, ha fájdalmat okozok neked, Matthew, de azt hittem, hogy hozzám hasonlóan, te is tudod, ez nem tarthat örökké.


  A rátörő érzelmek hatására nem válaszol, csak megrázza a fejét, még egyszer, utoljára rám néz, majd kimegy a fürdőszobába.


  A fürdőszobából a zuhany hangja hallatszik, és felöltözöm. Ahogy fekete pamutruhámat magamra öltöm, még egyszer, utoljára Mr. Callahanre gondolok. Eszembe jut, hogyan nézett rám, mielőtt eltűnt volna a fürdőszobában, amitől a szívem összeszorul, és gondolatban elnézést kérek tőle, amiért fájdalmat okoztam neki, és remélem, hogy egy nap majd megbocsát. Nem éri meg velem törődni, és ezt egyszer ő is belátja.
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